James 5:20



- is the third person singular present active imperative from the verb GINWSKW, which means “to know; to grasp the significance or meaning of something: to understand, comprehend and was used this way with HOTI (“that”) following in Jam 2:20.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the positive believer must produce the action.


The imperative mood is a command.  “The third person imperative is normally translated Let him do, etc. This is easily confused in English with a permissive idea. Its force is more akin to he must, however, or periphrastically, I command him to.”

With this verb we have the conjunction HOTI, which is used after certain verbs (such as verbs of mental activity or verbs describing sensory perception) to indicate the content of the action or activity described by the verb.  It is translated “that” and points to what it is that we are commanded to understand, comprehend, or know.
“he must understand that”

- is the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb EPISTREPHW, which means “to bring back” as we had in the previous verse.


The article is used as a relative pronoun ‘the one who’ or ‘he who.’


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the bringing back of another believer from reversionism and regards it as a fact in its entirety.


The active voice indicates that the positive believer produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective HAMARTWLOS, used as a substantive and meaning “a sinner.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular noun PLANĒ, which means “wandering from the path of truth: the error, delusion, deceit, deception to which one is subject.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun HODOS, meaning “characterized by or described by his way of life, way of acting, conduct.”  With this we also have the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his.”
“he who brings back a sinner from the error [delusion, deception] of his way of life”

- is the third person singular future active indicative from the verb SWIZW, which means “to deliver.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place.


The active voice indicates that the positive believer who brings back the negative believer will produce the action of delivering that negative believer’s life from the sin unto death.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PSUCHĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his life on earth in its animating aspect making bodily function possible: (breath of) life, life-principle, soul, of animals Rev 8:9.  Used of human beings Acts 20:10; of the condition of being alive, earthly life, life itself Mt 2:20; Rom 11:3; Mt 20:28; Mk 10:45; Jn 10:11, 15, 17, (18); 13:37f; 15:13; 1 Jn 3:16ab; Acts 15:26; Phil 2:30. To love one’s own life Rev 12:11; Rom 16:4, ‘they have risked their necks for my life’”
  This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine singular noun THANATOS, meaning “the termination of physical life, death; of death as a penalty Mt 10:21; 15:4; 20:18; 26:66; Mk 7:10; 13:12; 14:64; Lk 23:15, 22; 24:20; Acts 13:28; 23:29; 25:11, 25; 28:18; 2 Cor 1:9.”

“will deliver his life from death”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular future active indicative from the verb KALUPTW, which means “to cause something not to be known: hide, conceal, keep secret, cover (up), remove from sight 1 Pet 4:8, ‘unconditional love covers the majority of sins.’; Jam 5:20; 2 Cor 4:3; Mt 10:26; veil, bury.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place.


The active voice indicates that the positive believer who brings back the negative believer will produce the action of removing from sight a multitude of sins.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular noun PLĒTHOS, which means “a large amount, large number, multitude, in concrete sense of things, with the genitive Lk 5:6; Jn 21:6; Jam 5:20; 1 Pet 4:8; Acts 28:3.”
  With this we have the attributive genitive from the feminine plural noun HAMARTIA, meaning “of sins.”

“and will bury a multitude of sins.”

James 5:20 corrected translation
“he must understand that he who brings back a sinner from the error [delusion, deception] of his way of life will deliver his life from death and will bury a multitude of sins.”
Explanation:
1.  “he must understand that”

a.  The entire sentence reads “My brethren, if anyone among you should go astray from the truth and someone should bring him back, he must understand that he who brings back a sinner from the error [delusion, deception] of his way of life will deliver his life from death and will bury a multitude of sins.”


b.  The subject of this sentence is the ‘anyone who should go astray’.  Thus the ‘he’ referred to here that must do the understanding is the repentant believer, the one who has generally been the subject of this context.  The recovering reversionist is the one who must understand something that he did not learn in the past.


c.  Understanding requires that this believer be taught by someone who knows what he is talking about, such as James, a man with a spiritual communication gift.  The recovering reversionist is commanded to understand what James is about to teach.

2.  “he who brings back a sinner from the error [delusion, deception] of his way of life”

a.  The one who brings back a sinner is the positive believer, who demonstrates the love of God.  In our context this refers to the pastor of the local church or the communicator of the word of God.  James is really talking about himself and what he has attempted to do with this letter to help the reversionists in his scattered congregation.


b.  The sinner is a reference to the believer in perpetual carnality and/or reversionism.


c.  Bringing back the sinner is a reference to reversion recovery.


d.  The error, delusion, and deception of his way of life describes the reversionistic life of the negative believer.  The reversionist has a way of life of error, delusion, and deception.



(1)  The negative believer lives a life of error in relationship to the will of God.  His life is a life of sin and error.  He lives in perpetual carnality.  He has missed the mark that God has set for him.



(2)  The negative believer lives a life of delusion and deception.  He deludes himself into believing he is really living a spiritual life, when he is not, and he deceives himself into thinking that there will be no consequences to his perpetual carnality.


e.  The pastor-teacher of the local church has the responsibility of bringing that reversionist back from his or her life of error by faithfully teaching the word of God.  The other positive believers who know the reversionist have this same responsibility.


f.  This statement suggests that it is definitely possible for a positive believer to bring back a reversionist from their deluded way of life.

3.  “will deliver his life from death”

a.  James now tells the repentant believer exactly what he must understand—that the positive believer will deliver the life of the negative believer from death.

b.  It is important for the negative believer to understand that the positive believer can deliver the negative believer from the sin unto death.  The death mentioned here is physical death and a reference to the sin resulting in death mentioned by John in 1 Jn 5:16. “If anyone sees his brother committing a sin not leading to death, he shall ask and God will for him give life to those who commit sin not leading to death. There is a sin leading to death; I do not say that he should make request for this.”


c.  The positive believer cannot deliver the reversionist’s life by prayer as clearly stated in 1 Jn 5:16, but he does so by his unconditional love as described in 1 Pet 4:8, ‘unconditional love covers the majority of sins.’


d.  The repentant believer must believe and have confidence that the positive believer is delivering his life from death.  The positive believer must also understand that he is delivering the repentant believer’s life from death.  Both must understand that they are fellow-believers in Christ, that God loves them both equally, that God will keep His word, and that they are equally dependent upon the grace of God.


e.  Both must understand that the positive believer will deliver the recovering reversionist from death.

4.  “and will bury a multitude of sins.”

a.  There is one final thing the repentant reversionist must understand that the actions of the positive believer will accomplish—bringing back the believer in perpetual carnality from a life of error will bury a multitude of sins.  These sins are all the sins of perpetual carnality of the recovering reversionist.  These sins were covered or atoned for by the work of Christ on the Cross.  These sins were buried with Christ.


b.  By bringing back the reversionist, the reversionist must acknowledge his known sins to God.  His unknown sins will also be forgiven by God.


c.  The positive believer helps the repentant reversionist understand the importance of his recovery procedure.  The acknowledgment of his sins to God the Father buries all the past sins of the reversionistic believer forever.  This principle was first taught in the word of God in Prov 10:12, “Hatred stirs up strife, but love covers all transgressions.”

 
d.  James’ final point here is one of great encouragement and promise to the reversionist and positive believer alike.  The positive believer can help the reversionist recover and the reversionist can be delivered from divine discipline of death.  In the process all the past sins of the reversionist will be forgiven, forgotten, and buried forever, so that he might live his life to the glory of God.  James could see the coming fall of Jerusalem and the apostasy that was creeping into the Jewish churches.  With this letter he did the most he could do in warning believers before it was too late for them to recover. 
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